2. Analyse des besoins en matière de savoir-faire d’exploitation ferroviaire

2.1 Conception du questionnaire 

Pour analyser les besoins de receveurs, on peut considérer les questions suivantes :

· Le receveur est-il conscient du besoin ?

· Que doit-il en savoir?

· Quel volume de savoir-faire doit-il intégrer ?

· Quel est le niveau de savoir-faire du pays receveur ?

· Sous quelle forme la formation doit-elle être présentée ?

Pour définir les besoins, le receveur doit répondre à ces questions, mais le donneur a la responsabilité de suggérer un savoir-faire approprié pour le transfert. C’est la raison pour la quelle nous élaborons un questionnaire pour mieux comprendre l’objectif de notre étude. Avant d’évaluer les besoins de savoir-faire, nous allons essayer d’analyser le profil des effectifs de THSRC et des Ministères pour connaître leurs acquis, savoir-faire professionnel et aussi leurs capacités. Ensuite, nous essaierons de rédiger ce questionnaire en suivant la logique des réponses obtenues. Voici le questionnaire (ci-joint) que nous avons élaboré pour effectuer l’enquête sur le terrain et les idées pour concevoir ce questionnaire. 

Premier étape : Analyse du profil des agents de THSRC  

Pour connaître les capacités du partenaire, l’analyse de ses ressources techniques et humaines est très importante. Il s’agit notamment d’identifier les retards ou lacunes éventuelles du personnel, et voir si l’introduction d’une expertise est possible. Au-delà  de la culture et de la technique du partenaire, de nombreux échecs de partenariats proviennent de différences de pratiques et de styles de gestion. Il est donc essentiel d’aller au de-là de l’image officielle présentée par le partenaire potentiel, et de voir s’il possède une véritable culture technique et un système de gestion pouvant contribuer à l’efficacité du transfert. Une erreur commune est de considérer que toute lacune peut être systématiquement supprimée par un programme de formation.

Deuxième étape : la formation 

Nous concevons ce questionnaire pour mieux connaître la durée de formation que les agents ont déjà suivie surtout sur l’exploitation du système à la grande vitesse. Ainsi, il est également nécessaire d’évaluer l’expérience des agents du partenaire en projets similaires (se méfier des partenaires qui ont déjà connu plusieurs expériences infructueuses). A partir du résultat, le donneur de savoir-faire peut correctement appréhender le niveau de savoir-faire des agents du receveur. Le donneur pourra établir un projet de transfert de savoir-faire bien adapté aux besoins du receveur.

Troisième étape : le contenu de savoir-faire

Pour ce type d’interrogation, nous avons essayé de concevoir les questions du point de vue du donneur de savoir-faire en matière d’exploitation de la grande vitesse. Les sujets sont les indicateurs de qualité de service des voyageurs, les informations des voyageurs, la formation des conducteurs et agents sur le terrain, l’établissement de plan du transport. Par les réponses des agents de THSRC, on peut connaître la démarche de cette nouvelle entreprise ferroviaire pour mettre en service le système à la grande vitesse.

Quatrième étape : processus de transfert du savoir-faire 

Au vu de l’expérience du projet d’infrastructure en Asie, au cours de la période de transfert du savoir-faire, il existe un écart de culture et de langue entre les experts expatriés  et les agents locaux. Par conséquent, nous organisons les items du questionnaire pour essayer de cerner quels avantages et inconvénients ont été perçu par les agents locaux ainsi que par les experts expatriés.

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière d’exploitation dans votre société (THSRC) afin que je puisse faire une analyse dans le cadre de ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

« Questions » « pour la mission de l’exploitation de THSRC»

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ?___________________   
2. Vous avez un diplôme :  (1) Bac__ ; (2)Bac+2___ ; (3)Bac+4___ ; (4) Bac+6____ ;(5) plus de Bac + 6 _________    

3. Quelle est votre spécialité  ? _________________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission dans la direction de l’exploitation ? (1) cadre______ (2) agent___________ 

5. Depuis combien de temps travaillez-vous pour la mission de l’exploitation dans le THSRC ? ______________________   

6. Combien de temps avez-vous déjà travaillé dans le secteur du transport ferroviaire avant d’entrer à THSRC?__________________Dans quel domaine ? _____________________  

7. Avez-vous déjà une expérience professionnelle en matière d’exploitation de la grande vitesse ? _____________________Si oui, dans quel domaine ?_______________ Pendant combien de temps ? _____________________ 

Formation

8. Avez-vous déjà reçu une formation en matière d’exploitation de la grande vitesse? ____,Si oui, laquelle ?____________, Avez-vous rencontré des difficultés pendant ce type de formation? ________________Si oui, lesquelles ?__________________  

9. Avez-vous un plan de formation régulier chaque année dans votre direction? _____________Si oui, comment participez-vous à la définition de ce plan? _______________

10. Quelles ont été vos participations aux programmes de formation organisés par votre entreprise? ____________

11. Selon vous, le niveau de vos connaissances est-il suffisant pour ce travail? ___________Quels types de formations spécifiques pour vous et vos collègues pourrions-vous nous proposer? (choix multiple, pouvez-vous indiquer votre préférence)(1)______de la formation professionnelle pour les agents locaux dans les pays donneur (2)_______de la formation enseignée par les experts du pays donneur sur place dans le pays receveur (3)_______de la formation par téléconférence (4)________ un séminaire régulier entre les agents des pays donneur et receveur(5)_____autres, sur lesquelles___________________  

Le savoir-faire 

12. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle le besoin le plus urgent ? (1) à court terme________________(2) à long terme( après la mise en service du système) ______________Pourquoi ? _________________________________

13. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous? _________________________ 

14. En phase de conception et de réalisation du projet de grande vitesse à Taiwan, est-ce que votre équipe dans la direction de l’exploitation a déjà travaillé avec les équipes d’ingénierie pour confirmer que le système pourra répondre au besoin de la réglementation de  l’exploitation ? ___________________________      

15. Dans votre direction, avez-vous déjà élaboré des documents techniques pour l’exploitation future du système à grande vitesse ? _______________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé pour créer ces documents? ______________Si non, comment voulez-vous  les préparer? _______________   

16. Avez-vous déjà élaboré les logiciels techniques pour la conception et la gestion de l’exploitation future du système de grande vitesse dans votre travail? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? ___________par sous-traitance ?_______________

17. Avez-vous déjà créé les procédures standards pour l’exploitation ?___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ___________

18. Avez-vous déjà élaboré les indicateurs de la qualité de service pour les voyageurs ?___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces indicateurs? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces indicateurs ? ___________

19. Avez-vous élaboré un projet pour les informations des voyageurs ?___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ce projet? ____________Si non, comment voulez-vous établir ce projet ? ___________

20. En matière d’établissement du plan de transport avec le roulement du matériel et du personnel, comment préparez-vous votre plan de transport ?___________ 

21. Avez-vous déjà une procédure pour la gestion des crises ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé cette procédure? ____________Si non, comment voulez-vous établir cette procédure ? ___________________ 

22. Avez-vous déjà un plan de transport particulier en cas de grève ? ___________

23. Avez-vous élaboré un plan de formation des conducteurs ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé ? ____________Si non, comment voulez-vous établir ce plan de formation? ______________________

24. Avez-vous élaboré un plan de formation des contrôleurs ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé? ____________Si non, comment voulez-vous établir ce plan de formation? ______________________

Le processus de transfert du savoir-faire 

25. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays? ____________________Si oui, lesquelles ? ______________________

26. Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ? __________ Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté? _______________              

2.2 Organisation  de l’enquête 

Cette enquête s’est déroulée à Taipei du 3 mars au 25 mars 2001. Etant donné qu’il s’agit d’un questionnaire ouvert, afin d’assurer la qualité des réponses, la technique de l’enquête est de faire l’interview avec chaque personne interrogée et les questionnaires ont été remplis par l’auteur de la thèse simultanément. Ce travail bilatéral permet de développer certains sujets intéressants avec les interviewés.  

Les questionnaires d’enquête sont conçus pour les employés impliqués dans le projet à grande vitesse à Taiwan. Un type particulier de questionnaires est destiné aux agents de THSRC (le consortium privé qui gère la construction et l’exploitation de la ligne à grande vitesse), un autre modèle est pour ceux de BOTHSR (l’organisme public qui dépend du Ministère des transports et s’occupe de la supervision du projet). Conformément aux organisations en matière d’exploitation de grande vitesse de THSRC (voir organisme de THSRC), on a créé trois catégories de questionnaires pour les missions différentes pour les agents du groupe d’exploitation de THSRC (exploitation, sécurité, maintenance). En outre, un questionnaire était aussi préparé pour les experts expatriés de la SNCF auprès de THSRC afin de pouvoir comparer leurs réponses avec celles des agents locaux. Du côté de BOTHSR, on envisage trois types de questionnaires différents pour les trois familles d’agents (génie civil, exploitation, matériel roulant).

Le choix des interviewés s’est arrêté sur les cadres de chaque département et les chefs de sous-département, afin de trouver un agent de chaque sous-département qui puisse  répondre aux questions avec précision. Le résultat statistique des agents interrogés est indiqué dans le tableau.  



Tableau 2.1 Les statistiques d’enquête sur les profils des agents de THSRC 


THSRC

Exploitation
THSRC

Maintenance
THSRC sécurité
THSRC

Experts de la SNCF
Total

Nombre de questionnaires 
12
6
5
4
27

Cadre 
1
1
2
4
8

Chef
5
5
0
0
10

Ingénieur
2
0
1
0
3

Agents 
4
0
2
0
6

Agents venant de  EVA Air ou EVERGREEN

groupe
10
6
3
0
19

La moyenne d’age des agents
34,5
42,5
43
47
39

La moyenne du temps passé dans THSRC (ans)
3
3
2
1,25
2,5

Nombre d’agents qui ont participé à la formation sur le chemin de fer 
10
6
4
4
24

Nombre d’agents ayant l’expérience du chemin de fer  
1
0
0
4
5

Nombre d’agent ayant l’expérience du système de grande vitesse   
0
0
0
4
4

Tableau 2. 2 Les statistiques d’enquête sur les profils des agents de BOTHSR


BOTHSR

Exploitation
BOTHSR

Matériel roulant
BOTHSR

Génie civil
Total

Nombre de questionnaires  


9
10
8
27

Cadre 
2
0
2
4

Chef
2
1
1
4

Ingénieur
5
9
5
19

La moyenne d’age des agents
41
37,5
39
39

La moyenne du temps passé dans BOTHSR

(années)
6,3
7,5
7,25
7

Nombre d’agents qui ont participé à la formation sur le chemin de fer 
5
7
6
18

Nombre d’agents ayant l’expérience du chemin de fer  
6
3
2
11

Nombre d’agents ayant l’expérience du système de grande vitesse   
0
0
0
0

2.3 Analyse de l’enquête pour les agents impliqués dans le projet de grande vitesse à Taiwan
2.3.1 Qui fait quoi ?

Le projet de TGV à Taiwan se réalise en B.O.T (Built Operate Transfert). Après la compétition avec un autre consortium (Chung-Hwa high speed rail consortium) et presque deux ans de négociation sur le contrat de concession avec le gouvernement Taiwanais, le contrat de concession de 35 ans a été signé le 23 juillet 1998 entre le consortium THSRC (Taiwan High Speed Rail Corporation) et le Ministère des transports et des communications.

Selon le contrat, THSRC s’occupe de la construction et de l’exploitation de la ligne à grande vitesse. La supervision du projet est confiée au BOTHSR (Bureau of  Taiwan High Speed Rail) qui relève du Ministère des transports et des communications. BOTHSR doit aider THSRC à résoudre les problèmes administratifs pendant la durée du contrat de concession. En outre, une clause de rachat par le gouvernement en cas de défaillance du projet est inscrite dans le contrat de concession.

En ce qui le projet à la grande vitesse à Taiwan, les responsabilités entre THSRC et BOTHSR sont définies au-dessous :  

THSRC
BOTHSR

· L’avant projet détaillé de la ligne (detail design), gares, ateliers, dépôts.
· Les expropriations des terrains

· Construction de la ligne, des gares, ateliers et dépôts.
· Les travaux souterrains près de la gare de Taipei.

dont 60 km de voie d’essai (test track).
· Les travaux d’interface entre THSRC et TRA    

· Fourniture de tout le « core-system, qui comprend matériel roulant, système de signalisation et alimentation »


· L’administration et la supervision du projet.
· La définition de la politique tarifaire 

· L’exploitation et la maintenance pendant la durée de la concession (35 ans à compter de juillet 1998) 
· Fourniture, par le gouvernement, des meilleures conditions de financement et d’un bon cadre fiscal au concessionnaire
· Homologation avant la mise en service

Nous avons jugé utile de détailler le calendrier du projet TGV Méditerranée, afin qu l’on puisse connaître les grandes étapes du projet grande vitesse avant la mise en service. Ces grandes étapes (ci-dessous) peuvent servir de référence pour les projets Taiwanais et Coréens. 

Tableau 2.3  Les grandes étapes du TGV Méditerranée

De 1989 à  1999



Janvier       1989
Lancement des premières études à la demande du Gouvernement

Août           1990 
Premières décisions de l’état sur le tracé

Max Querrien est chargé de proposer un tracé définitif

Octobre     1992
Confirmation des options proposées par la S.N.C.F. et lancement de l'Enquête d'Utilité Publique

Septembre 1993 
Un comité ministériel confirme la construction du TGV Méditerranée

Juin            1994
Publication du Décret d’Utilité Publique au Journal Officiel

Dans ce cadre, la SNCF a pris, publiquement, plus de 300 engagements pour réussir son inscription dans l'environnement.

Septembre 1995 
Approbation du projet technique et financier par le Ministre des Transports. Lancement des opérations de génie civil

Juin            1996 
Déclaration d'Utilité Publique des gares nouvelles Valence TGV et Avignon TGV

Février       1997 
Création de Réseau Ferré de France qui devient propriétaire de l'infrastructure ferroviaire et maître d'ouvrage du TGV Méditerranée

Septembre 1997 
Déclaration d'Utilité Publique de la gare nouvelle Aix-en-Provence TGV

Janvier       1999
Création de la structure régionale de projet de mise en exploitation

Mai            1999 
Pose des premiers mètres de la voie provisoire d'approvisionnement

Juin            1999
Soudure du premier rail

Début des opérations de superstructure ( rail, ballast, caténaire)

Source : La SNCF

De 2000 à 2001



Avril           2000
Régénération Paris Gare de Lyon

Mai            2000
Structure des gares nouvelles terminées

Juin            2000
Mise en service de l’escale dans les grandes gares de Rhône-Alpes

Pour ce faire, une réflexion commune menée par les régions et la DDG porte sur les standards de service puis sur les organisations afférentes à mettre en place selon les types de gare. 

3 Juin         2000 
Soudure du dernier rail 

Automne   2000
Mise sous tension de la LN 5

Octobre     2000
Premiers essais sur LN 5

Son but est de valider la fiabilité des installations ferroviaires et des systèmes connexes, et affiner les réglages. Les motrices et certaines remorques de la rame d’essais sont instrumentées et équipées d’accéléromètres permettant de mesurer les réactions du matériel roulant.

Décembre 2000 
Mise en place de la nouvelle organisation de maintenance des rames TGV.

Premier trimestre    2001 
Marche d’essais techniques 

Les marches d’essai se poursuivront à partir 17 janvier jusqu’au 28 mars 2001. A raison de 3 ou 4 fois par semaine, ces circulations testent la ligne en vue de son homologation et de sa mise en service commercial. Les parcours et les vitesses maximales (de 160 à 350 km/h) varient en fonction des essais. 

Les marches d’essais sont aussi l’occasion de contrôler les éventuelles nuisances sonores engendrées par le passage des différentes rames TGV et de valider l’efficacité des murs antibruit déjà mis en place.

Avril           2001
Livraison des gares nouvelles à l ’exploitant

Avril           2001
Mise en service de la CCT ( Commande Centralisée des Trains )

et du Central Sous-Station
Le temps qu’il faudra pour élaborer les cahiers d’essais, puis tester toutes les fonctions du Poste tout Relais à Commande Informatique (PRCI) de Marseille qui se substituera l’an prochain à l’actuel Poste tout Relais à transit Souple (PRS), en service depuis 1954. Il comporte au total 1 180 itinéraires.

27 Avril      2001
Homologation de la LN 5 

Outre les techniciens de LN5 et le maître d’ouvrage RFF, des représentants de la Direction des transports terrestres participaient à une marche TGV technique à 300 km/h sur le secteur Nîmes-Valence et retour. Ces marches visaient à contrôler les actions programmées sur certaines installations de sécurité, dont les résultats sont inscrits dans le dossier de sécurité indispensable avant la mise en service commercial de la ligne.

3 Mai           2001
Remise de la ligne nouvelle à l’exploitant et formation des conducteurs à la LN 5

Quatre semaines pour former 570 agents de conduite. Tous ces agents étant déjà habilités à conduire des rames TGV, il s’agissait en fait d’une connaissance de ligne. Mais au lieu des deux allers et retours habituels en cabine prévus au règlement, une seul a été fait. En compensation, les agents ont bénéficie de la projection d’une DVD matérialisant leur futur parcours qui constitue un outil pédagogique d’aide à la formation.

10 juin        2001
Mise en service du TGV Méditerranée

Depuis le10 juin 2001, le TGV Méditerranée relie Marseille à Paris en 3h00 (17 TGV par jour), et Marseille à Lyon en 1h40 (15 TGV par jour). Avignon est à 2h40 de Paris, à 1h05 de Lyon et à 4h15 de Lille.

2.3.2 Quels sont les vrais besoins de savoir-faire à transférer ?

Le résultat de l’enquête présente de nombreuses insuffisances de savoir-faire de THSRC et du BOTHSR qui peuvent être regroupées de la manière suivante (toutes les informations détaillées de cette enquête sont présentées en l’annexe): 

2.3.2.1 Cohérence de l’ensemble du sous-système de grande vitesse

Au sein de THSRC, selon le résultat de l’enquête sur place, peu d’agents ont une grande expérience en matière d’exploitation ferroviaire. Sans doute, il est plus difficile de trouver quelqu'un ayant la compétence pour gérer le problème de cohérence de l’ensemble du sous-système. Pourtant, le problème de cohérence du sous-système est essentiel pour la sécurité du système.

Prenons un exemple de la dynamique de l’interface infrastructure/véhicule pour expliquer l’importance du problème de cohérence. L’interface du véhicule avec l’infrastructure peut être abordée en deux parties : le contact rail/roue et le contact pantographe/caténaire.

L’interface roue/rail

La maîtrise de la pratique de la grande vitesse implique la connaissance parfaite des phénomènes naissant au contact roue/rail aux vitesses élevées. En particulier, la connaissance des efforts entre la voie et le véhicule (principalement les bogies), la mise en évidence des paramètres conditionnant la bonne stabilité de la marche des bogies sont d’une importance capitale (efforts verticaux et transversaux des roues des bogies moteurs et porteurs, accélération des bogies,etc.). La stabilité des bogies est un facteur fondamental pour assurer la sécurité pendant le marche dynamique. En outre, les efforts exercés sur la voie, les appareils de voies et de dilatation, sont aussi des sujets importants en matière de sécurité.  

Le contact pantographe/caténaire

L’une des difficultés de la grande vitesse ferroviaire réside dans l’apport de l’énergie électrique au train à partir du contact entre le pantographe et le fil de contact (caténaire). A grande vitesse, les phénomènes aérodynamiques ont une importance considérable pour la qualité de captage, la périodicité de maintenance de caténaire. Le problème du contact pantographe/caténaire peut conduire à la coupure d’alimentation. Evidemment, c’est très  gênant pour l’exploitant.       

Par l’analyse de la dynamique de l’interface infrastructure/véhicule, on peut mieux comprendre l’importance du problème de cohérence. Pour résoudre le problème du manque d’expérience de THSRC à gérer la cohérence du système de la grande vitesse, il vaut mieux trouver les experts ayant l’expérience professionnelle en matière de sous-système (voie, caténaire, matériel roulant, alimentation, télécommunication, signalisation, etc.) et travailler ensemble afin de gérer le problème d’interface du système à la grande vitesse. La meilleure solution est donc de trouver une équipe composée de spécialistes (soit de TRA, soit de SNCF, DB, JR) dans tous les domaines du transport ferroviaire, dirigé par un « super » cadre d’une entreprise ferroviaire afin d’aider THSRC à maîtriser le problème de cohérence. (Dans ce cadre, les Européens ont accumulé l’expérience de l’interopérabilité lors de l’exploitation du rame de THALYS.)  

Cohérence de la gare

Pour le projet de grande vitesse à Taiwan, il y aura 11 gares dont 9 seront nouvelles. Ces nouvelles gares vont s’implanter en périphérie des villes, l’idée originale de la localisation de ces nouvelles gares grande vitesse est d’accroître le développement du territoire à proximité des nouvelles gares et de soulager la pression de la densité de population dans les anciennes villes. Cependant, il n’y pas de réseaux ferroviaires ou réseaux routiers pour la correspondance. La correspondance des nouvelles gares grande vitesse posera donc un problème important. L’organisation des correspondances de la gare peut se faire par accès routier ou par liaison ferroviaire. Les taxis ou navette pourront proposer les services de correspondance routière, et le transport ferroviaire pourra être servi par train régional et métro ou tramway. C’est pourquoi THSRC et BOTHSR ont besoin de ce type de savoir-faire pour pouvoir bien organiser la correspondance des nouvelles gares.

Du point de vue de l’aménagement intérieur des gares, l’essentiel est de bien organiser des espaces limités pour installer les équipements nécessaires de sécurité, d’exploitation, de maintenance, d’avitaillement, de nettoyage etc. En outre, afin de faciliter les circulations des voyageurs et de stimuler le commerce en gare, le système d’information voyageurs en gare joue un rôle fondamental pour gérer la fluidité dans le bâtiment lui même ainsi que sur les quais. A noter que les voyageurs se divisent en catégories aux besoins très différents : voyageurs au départ, voyageurs à l’arrivé, voyageurs en transit. A ce sujet, THSRC manque de savoir-faire sur l’organisation de la gare. Du côté du système d’information des voyageurs à bord des trains, cet aspect est inclus dans le contrat de « core système » entre THSRC et les Japonais.

D’une part, les prévisions de trafic à la grande vitesse en gare à Taiwan montrent que le nombre de voyageurs est très élevé et d’autre part, la majorité des gares étant conçues à quatre voies et deux quais sous la contrainte des terrains (voir figure 2.1). Cela engendre des difficultés pour gérer le problème des correspondances et la fluidité des voyageurs en gare. En outre, en ce qui concerne le dimensionnement des gares (largeur des quais, nombre d’escalators, ascenseurs, portes automatiques, chariots à bagages, etc..), il faut mettre en place des installations performantes d’aide aux cheminements afin de faire circuler des voyageurs sans répercussions sérieuses sur l’efficacité fonctionnelle et commerciale des gares. Ce type de savoir-faire, pour bien maîtriser l’espace des gares Taiwanaises est essentiel pour THSRC.             

      








Figure 2.1 La configuration des voies dans les nouvelles gares à Taiwan  

Tableau 2.4  Les  prévisions de trafic des gares importantes du projet à grande vitesse à Taiwan en 2005

Gare
Jour ordinaire

( personne/jour)
Jour de pointe

( personne/jour)
Heure de pointe

( personne/heure)


Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie

Taipei
38359
38744
44449
46858
3730
3687

Panchiao
9590
9686
11112
11715
933
922

Taoyuan
11510
11202
16382
16183
1637
1460

Hsinshu
10801
11223
13780
15194
1372
1361

Taichung
39241
39407
53331
50933
4218
4338

Chiayi
17022
17186
23648
22995
2064
1786

Tainan
11568
11088
15422
14772
1364
1388

Kaohsiung
32903
32458
42259
41733
3511
3888

Source : département d’exploitation de THSRC 

2.3.2.2 Besoins d’expertise concernant la sécurité du système de grande vitesse 

Au THSRC

En phase de conception et de construction du système, THSRC a besoin de savoir-faire pour  établir un plan de sécurité du point de vue du système global et pour bien définir la philosophie de la sécurité  dans l’entreprise. Par exemple, en France l’objectif de sécurité est dit « GAME» ( le niveau global de sécurité offert par un nouveau système ou par un système modifié doit être au moins équivalent à celui des systèmes existants assurant des services comparables. Ou « MEM » (mortalité endogène minimale) pratiqué en Allemagne ou « ALARP », (as low as reasonably practicable) pratiqué au Royaume Uni, ou « SIL »,(Safety Integrity Level) dans le contexte international. (La comparaison de principe est présentée dans le tableau suivant)

Après avoir bien défini cette philosophie et les principes de sécurité sous l’angle du système global, les agents du département de sécurité de THSRC peuvent avoir une notion de base pour discuter avec la direction de la construction en ce qui concerne le problème de sécurité du système. Pendant la période de construction, THSRC a besoin de savoir-faire pour vérifier les points suivants, 

· Les moyens de détections (détecteurs de boite chaudes, détecteurs de rails cassés, protection vis à vis des routes latérales, détection de chute de rochers à l’entrée des tunnels, etc..).

· La disponibilité et fiabilité des installations fixes pour s’assurer que les installations de signalisation au sol et celles embarquées sont bien  de sécurité au sens ferroviaire du terme. 

· Les équipements pour interventions d’urgence sur viaducs et dans les tunnels  

· Une organisation complète d’intervention d’urgence

Après la mise en service, le besoin de savoir-faire de THSRC en matière de sécurité implique des procédures spécifiques pour traiter les incidents (rail cassé, défaut sur un appareil de voie, dégâts aux caténaires, difficulté de traction, incident de frein, incident à bord d’un train, etc..) ou les accidents ( déraillements, collisions, crimes, etc..) sur les lignes à grande vitesse.  

Par conséquent, une bonne organisation d’intervention en cas de perturbation est essentielle pour THSRC. Les étapes suivantes peuvent servir de référence à THSRC pour préparer les mesures à prendre:  

· Signalement des événements aux acteurs impliqués le plus vite possible,  

· Evaluation instantanée des situations, 

· Organisation des détournements, transbordements, 

· Lancement de procédures de secours( accident, crise),  

· Commande des moyens de dégagement et de relevage,

· Intervention des organismes extérieurs à la SNCF.

Au BOTHSR

Sur le plan juridique, BOTHSR joue un rôle d’administration et de supervision du projet du système de grande vitesse à Taiwan. Même si THSRC assume toutes les responsabilités de la construction et l’exploitation du projet sous le contrat de concession de 35 ans avec l’Etat. BOTHSR doit aider THSRC à faire avancer ce projet dans un bon sens et assurer la sécurité d’exploitation du système de grande vitesse. Dans le contrat de concession, il existe un mécanisme de IV&V( independent verification validation) : il faut que THSRC cherche un organisme de service technique indépendant pour l’aider à vérifier et valider le système de grande vitesse à partir de la construction jusqu’à la mise en service. Selon le résultat des vérifications et validations, le Ministère des transports décidera de délivrer l’homologation de la mise en exploitation. En fait, c’est THSRC qui a décidé qui peut être retenu pour la mission et BOTHSR l’a agréé. Avant la mise en service, c’est BOTHSR qui délivre les autorisations 

de mise en exploitation par le résultat de vérification et validation du système et peut retirer ces autorisations en cas de non-respect des exigences de sécurité. Evidemment, BOTHSR a besoin des deux types de savoir-faire suivants : 

Décrets relatifs à la sécurité dans les transports ferroviaires  

En France, c’est le Ministère des transports qui a préparé le décret du 30 mars 2000 relatif à la sécurité du réseau ferré national pour bien définir les principes (GAME, dossier de sécurité avant l’homologation, organisme technique indépendant, respect des normes de sûreté de fonctionnement). A Taiwan, il n’y a pas de décret qui définit bien les objectifs de sécurité, les normes de sûreté de fonctionnement, les responsabilités entre le Ministère et le promoteur du projet de transport ferroviaire, etc..). En ce qui concerne le projet à grande vitesse à Taiwan,  toutes les responsabilités entre le Ministère et le concessionnaire ont été clairement définies dans le contrat de concession de B.O.T. Toutefois, ce contrat de concession ne touche pas assez profondément le sujet de la sécurité du système de grande vitesse. Les besoins de savoir-faire pour BOTHSR sont donc de concevoir et d’arrêter un décret relatif à la sécurité du réseau ferré national à Taiwan.

L’homologation avant la mise en exploitation     

En France, avant d’autoriser la mise en service du système de grande vitesse, il faut avoir présenté le dossier de sécurité, le rapport d’essai de l’exploitant, les attestations de l’organisme indépendant. Selon le résultat de ces dossiers, le Ministère des transports vérifie sa conformité aux décrets publiés sur la sécurité du transport ferroviaire et autorisera ensuite la mise en service de la ligne par l’exploitant. En France, l’exploitant est très souvent la SNCF qui a déjà de nombreuses années d’expériences d’exploitation et de maintenance du système à grande vitesse. Le Ministère des transports lui a fait confiance au vue de sa compétence pour bâtir le programme d’essai assez complet en assurant que l’exploitation du système répondra aux exigences de sécurité.       

En revanche, du côté du projet à Taiwan, le futur exploitant THSRC n’a pas de grande expérience de l’exploitation de système de grande vitesse, sans parler de l’expertise pour préparer une organisation d’essai et mettre en œuvre un programme d’essai.    

Pourtant, la sécurité du système est au cœur de la préoccupation des Ministères des transports. C’est la raison pour laquelle, en cas de projet TGV à Taiwan, pendant la période de l’homologation avant la mise en exploitation, le Ministère des transports a besoin de savoir-faire pour l’aider et lui donner les conseils pour exécuter la mission relative au processus d’homologation.   

2.3.2.3 Comment former et habiliter les agents affectés à une tache de sécurité ?

Au sein du système de grande vitesse, les conducteurs, les aiguilleurs et les agents de maintenance jouent un rôle fondamental. En cas de perturbation, le mécanicien fait des observations assez complètes. S’il a une grande expérience pour gérer la situation perturbée, la gravité d’accident et d’incident peut être diminuée efficacement. 

La mise en service du projet de TGV à Taiwan est prévue en 2005, il ne reste pas beaucoup de temps au consortium pour bien former ses conducteurs, ses aiguilleurs et ses agents de maintenance (infrastructure et matériel roulant). Durant cette période très limitée, THSRC doit se préparer pour la sélection des futurs conducteurs, la formation initiale, la certification initiale, la formation sur les simulateurs de conduite, la formation complémentaire, la formation sur le terrain, et la habilitation etc.…

Du côté de la SNCF, les conducteurs TGV sélectionnés sont volontaires pour participer au service de conduite TGV. Ils doivent avoir entre 10 et 12 ans minimum d’expérience dans la conduite des trains dont 5 à 6 ans d’expérience dans la conduite des trains du service rapide. Les conducteurs doivent passer une formation complémentaire spécifique sanctionnée par une certification à la conduite des TGV. Le Ministère des transports en France délègue à la SNCF l’habilitation des agents de conduite de TGV. 

Une solution efficace pour résoudre le problème de recrutement des mécaniciens du système à grande vitesse à Taiwan est de sélectionner des mécaniciens de TRA (Taiwan Railway Administration) qui actuellement gère l’ensemble des chemins de fer Taiwanais. Le réseau ferré Taiwanais a essentiellement été construit en voie métrique. Le syndicat de TRA est cependant opposé au recrutement des cheminots par THSRC. Il craint que TRA ne puisse pas rester compétitive sur  le marché de la  long distance face à la concurrence du train à grande vitesse. Par conséquent, THSRC doit avoir une stratégie de segmentation du marché avec TRA afin de convaincre TRA de coopérer avec THSRC dans certains types de marché. Il est indispensable que THSRC commence à concevoir un plan de stratégie de marketing à court terme et à long terme pour conquérir le marché de transport interrégional à Taiwan.

Compétence sur la maintenance 

La maintenance des infrastructures du système de grande vitesse, est une nouvelle expérience pour THSRC, même si la majorité des agents de THSRC ont déjà eu des expériences professionnelles dans le domaine du transport aérien et maritime. Pourtant, l’expérience n’est pas transposable entièrement dans un système à la grande vitesse. L’exploitant n’a aucune responsabilité dans la conception et la réalisation de son réseau dans le domaine du transport aérien et maritime. En revanche, l’exploitant de transport ferroviaire a besoin de s’occuper de la maintenance de la ligne. 
Pour définir les règles de maintenance, la périodicité d’intervention, les travaux systématiques et les critères, il faut avoir une base de données en fonction de l’état réel constaté sur place. Néanmoins, actuellement, THSRC n’a pas de réseaux de chemin de fer pour bien former ses agents de maintenance. Sûrement, le manque de cette base de donnée en matière de maintenance des infrastructures (ouvrage d’art, voie, caténaire, signalisation, etc.) est une des grosses difficultés pour THSRC pour définir les règles de maintenance des infrastructures.          

En matière de maintenance du matériel roulant du système à grande vitesse, THSRC a déjà recruté certains ingénieurs du group EVA AIR qui ont l’expérience de la maintenance d’appareils. En outre, les Japonais vont aider THSRC à effectuer la maintenance du matériel roulant pendant 5 ans à compter de la mise en service du système de grande vitesse dans le cadre de contrat d’achat de matériel roulant entre THSRC et le système Shinkansen. Sur ce sujet, THSRC ne pense pas que cela soit un problème pour elle.      

Les besoins de savoir-faire dans le domaine de la maintenance pour THSRC sont les suivants

(surtout pour la maintenance de la ligne): 

· La définition de la politique de maintenance,

· Le recrutement des agents de maintenance sur place, 

· Les spécialistes qui peuvent définir les règles de maintenance, 

· La formation des agents de maintenance, 

· La vérification de niveau de compétence.      

Au BOTHSR

Sa mission est d’assurer la sécurité du système de grande vitesse. Il est donc indispensable que la compétence des mécaniciens et des agents de maintenance de THSRC soit assez élevée pour les missions de conduite et de maintenance. Mais la question qui se pose est de savoir qui est capable d’habiliter les agents de conduite? D’une part, THSRC n’est pas comme la SNCF, JR west, JR east ou DB qui ont l’expertise pour pouvoir habiliter les agents de conduite. D’autre part, BOTHSR doit prendre cette responsabilité de la qualification des mécaniciens et des agents de maintenance. Probablement, BOTHSR pourra recourir à l’assistance technique dans ce domaine, soit de TRA, soit d’un exploitant extérieur (JR, SNCF, DB.)           

2.3.2.4 Plan de transport : roulement des rames et roulement des personnels 

Pour concevoir le plan de transport du système à grande vitesse, il faut prendre en compte les prévisions de trafic, la définition des dessertes, les temps de parcours, pour enfin tracer les sillons convenables pour les dessertes différentes. A partir de ce plan de transport général, l’exploitant pourra établir les roulements des l’affectation des rames et des personnels. Sur ce sujet , la politique de THSRC est de trouver un logiciel assez puissant pour préparer le plan de transport de bout en bout. Elle espère que le traitement automatique d’opérations répétitives est un gain de temps pour l’utilisateur en même temps qu’il accroît la fiabilité pour l’exploitant. Il est donc source de productivité. Pour le personnel, il représente une élimination progressive des taches ingrates. En revanche, la difficulité pour THSRC va résider dans la définition des cahiers des charges pour les appels d’offre des logiciels.                

Ainsi, du point de vue de l’exploitant, il faudra estimer précisément le coût d’exploitation afin de mesurer la performance d’exploitation dans le futur. Selon le résultat de l’estimation de coût, l’exploitant pourra modifier le plan de transport par le retour d’expérience. Il est fondamental de créer un modèle d’estimation du coût du point de vue de THSRC.            

2.3.2.5 Transfert du savoir-faire

Même si le résultat d’enquête révèle que la majorité des salariés de THSRC n’a pas l’expérience du transport ferroviaire, le manque d’experts de transport ferroviaire n’est pas le grand souci pour la direction de THSRC. Parce qu’elle pense que THSRC peut trouver les meilleurs experts dans le domaine technique grande vitesse en dehors de THSRC par le biais de salaires attractifs. Pourtant, il existe un risque que les experts ne convenaient pas au THSRC. Il est difficile de juger de la qualification des experts simplement par des entretiens et au vue du CV. Si les experts ne s’adaptent pas au travail de THSRC, le consortium doit recommencer à recruter de nouveaux experts. Au cours de cette procédure, elle a perdu du temps et sans doute de l’agent .        

L’enquête monte que les agents de THSRC n’ont pas l’expérience du transport ferroviaire, sans parler de l’expérience de système à grande vitesse. En ce qui concerne la formation, la majorité des agents de THSRC ont déjà passé une formation d’un mois à temps partiel organisé par TRA. Mais, l’objectif de cette formation est simplement de donner aux agents une compréhension générale du système ferroviaire. Il reste un écart énorme entre le savoir-faire actuel des agents de THSRC et celui qu’ils doivent posséder pour la mie en service du système de grande vitesse. Pour réduire cet écart de savoir-faire, la compétence des agents doit être renforcée par une série de formation. 

Presque 95% des agents de THSRC interrogés constatent qu’ils ont des difficultés dans leur travail. La première préférence pour renforcer leur compétence est de participer à une formation professionnelle dans les pays donneurs (Japon, France, Allemande). Du point de vue des dirigeants d’entreprise, ce type de formation coûte plus cher. Organiser une série de formation économique, efficace, effective est donc essentiel pour THSRC.

2.4 Le besoin de savoir-faire coréennes dans le projet du système à grande vitesse en Corée  

Qui fait quoi?

La réalisation du projet à grande vitesse en Corée dépend du Ministère Coréen de la Construction et des Transports (MOCT) qui a crée un organisme chargé de le gérer et de le mettre en œuvre: La Korean High Speed Rail Construction Authority (KHRC). Celui-ci s’est assuré les compétences de bureaux d’études ou consultants étrangers, dont plusieurs français. Ingerop et DE Consult (allemand) pour la supervision du génie civil, Systra pour le génie civil et la voie, SNCF International pour les tests et le commissioning du matériel roulant, la société américaine Bechtel comme conseiller.

Un consortium nommé KTGVC (Korea TGV Consortium) dirigé par Eukorail, une filiale d’Alstom en Corée, a été établi pour les études, la fabrication, la réalisation et la mise en place du Core System qui comprend le matériel roulant (46 rames), le système caténaire, la signalisation, la maintenance et la formation, le transfert de technologie, le management de projet, et l’intégration des systèmes. En outre, Eukorail organise les activités liées au transfert de technologie, à la supervision de l’installation, aux essais de mise en service, aux achats d’équipements en Corée.

En ce qui concerne l’exploitation et la maintenance, c’est le KNR qui gérera pendant trois ans la première phase d’exploitation, annoncée par M.Han Hyun-kyu, directeur général au ministère de la construction et des Transports  

Entretien avec les délégations coréennes en France

Les différences culturelles et de langue rendent difficiles les relations avec le personnel du KNR et du KHRC pour mener l’enquête. Nous avons donc trouvé une autre solution pour découvrir le besoin de savoir-faire pour le projet du système à grande vitesse en Corée: nous profitons de la venue de plusieurs délégations coréennes des KNR en France pour suivre une série de formation à la SNCF du juin au décembre 2001. Nous discutons avec eux pour connaître les besoins en transfert de savoir-faire en matière de l’exploitation ferroviaire à grande vitesse. Les besoins retenus de savoir-faire se résument de la manière suivante:   

2.4.1 Modification les procédures d’exploitation existantes de KNR

Il est très probable que KNR gère l’exploitation du système à grande vitesse en Corée. Bien que KNR ait plus de 100 ans d’expérience dans l’exploitation du réseau classique, les cheminots Coréens ont quand même besoin du savoir-faire pour modifier les procédures d’exploitation, de maintenance et la réglementation de sécurité existante sur les lignes classiques afin de les appliquer à l’exploitation du système à grande vitesse.

Le système à grande vitesse possède des caractéristiques différentes par rapport à celles des trains classiques sur les points suivants :

·  la signalisation de cabine,

·  les détecteurs spécifiques de chute de véhicules et de vent violent,

·  gestion par un centre unique, 

·  circulation de trains de même type, 

·  système banalisé généralisé, 

·  clôture de la ligne,

·  suppressions des passages à niveau.

En raison de la particularité de l’exploitation du système à grande vitesse, le KNR doit modifier ou créer les procédures d’exploitation pour gérer le système. 

En ce qui concerne la maintenance de l’infrastructure, un niveau de qualité très élevé est exigé lors des interventions, avec un temps d’intervention sur LGV plus court que sur des lignes classiques. En outre, la vitesse d’exploitation élevée (300 km/h) impose un renforcement des règles de surveillance et de contrôle des matériels roulants. Par conséquent, le KNR doit réexaminer et modifier la périodicité de maintenance, former les agents de maintenance sur le terrain, redéfinir la politique de qualification des agents de maintenance, modifier les conditions d’utilisation de l’outillage de maintenance.

Quant à la réglementation de sécurité, KNR a besoin de compétence pour modifier les procédures de protection des travaux, les mesure à prendre en cas d’incidents et accidents, etc. En outre, KNR doit renforcer la formation des conducteurs et des régulateurs.  

2.4.2 Améliorer les infrastructures des réseaux existants coréens 

La première phase Seoul-Taegu de la mise en service du système à  grande vitesse est prévue en avril 2004. Le parcours entre Séoul et Pusan va durer 2 h 40. Depuis Taegu, les KTX (Korean Train Express) pourront circuler jusqu’au Pusan par la ligne classique. La mise en service de la LGV Taegu-Pusan est prévue pour 2010.  

Par conséquent, les Coréens ont besoin d’améliorer les infrastructures des réseaux existants afin de gérer le problème d’interface avec la ligne à grande vitesse, en particulier en ce qui concerne une assistance à maîtrise d’ouvrage de l’électrification, de l’exploitation et de la maintenance du tronçon de ligne classique Taegu – Pusan.

2.4.3 Gérer les problèmes de cohérence entre les infrastructures et les matériel roulant

Jean-Claude Vollery dans l’entretien accordé à « La Vie du Rail », sur le cas Coréen, évoque l’interaction entre les longs rails soudés et la structure des ouvrages qui est très importante. Certains piles de viaducs, trop flexibles, provoquaient une déformation du pont lors des phases d’accélération ou de ralentissement des rames. Pour éviter d’avoir à casser ce qui était déjà construit, l’installation d’appareils spéciaux a été préconisée. Ce sont des  sortes de ressorts reliant le tablier aux piles, pour permettre de redistribuer ces efforts de freinage ou d’accélération sur plusieurs piles de façon à ce que le pont travaille moins. 

Ainsi, quelques problèmes de cohérence entre les infrastructures et le matériel roulant ont été détectés pendant les premiers tests des rames, en particulier en ce qui concerne un léger balancement nuisant au confort, ainsi qu’une surchauffe partielle constatée sur des transformateurs.    

En conséquence, avant la mise en service du système, le KNR doit améliorer ses savoir-faire pour faire face aux problèmes de cohérence entre les infrastructures et le matériel roulant, l’alimentation, la signalisation, etc.

2.4.4 Effectuer les essais du système global pour assurer la mise en place du système

Lorsque la ligne à grande vitesse sera mise en service d’un point de vue technique et que les TGV auront subit avec succès l’ensemble des tests de qualification et d’homologation, il conviendra de programmer une période de pré-exploitation de la ligne destinée à vérifier l’ensemble du dispositif constituant la chaîne de transport. Il est sûr que ce type de savoir-faire pourra être transposable pour le projet TGV en Corée. 

Dès que la construction de la ligne sera terminée, le maître d’œuvre remettra les installations au maître d’ouvrage. Une série de tests techniques devra être effectuée. Nous pouvons citer l’exemple du TGV Méditerranée dont le contenu de ces tests concernant l’interaction de l’infrastructure et du matériel roulant sont les suivants :

· mise sous tension des Installations fixes de Traction Electriques,

· mise en exploitation des Installations de Sécurité (télécommunication, signalisation, postes… ),

· réception de la voie ferrée et des ouvrages d’art,

· test et commissioning des rames, 

· homologation de la ligne pour la vitesse maximale prévue (à l’issue de la campagne des essais de montée en vitesse),

· achèvement des fonctions vitales des gares,

· normes de maintenance et d’exploitation rédigée,

· formation du personnel réalisée.

Si tous les sous-systèmes sont  préalablement testés, vérifiés et que le bilan des tests est positif, la phase de pré-exploitation peut commencer. Les tests à effectuer au cours de la phase de pré-exploitation (full system commissioning) consistent à compléter la formation du personnel impliqué à tous les niveaux et à tester la fonctionnalité de tous les systèmes et sous-systèmes interagissant entre eux, comme ceux indiqués ci-après à titre d’exemple:

· la solidité de la grille des trains notamment aux heures de pointe,

· les organisations et procédures mises en place,

· la formation ainsi que la réactivité du personnel, 

· les plans de sécurité et de secours,

· Toutes  les interfaces avec la clientèle à bord et au sol. 

Ces tests et les commentaires qui en découlent, concernent l’exploitation et la maintenance des trains et des infrastructures, ainsi que le service à bord des trains, le service en gare et visent plus particulièrement les points suivants :

l’exploitation

· tester la parfaite maîtrise des procédures par le personnel,  

· simuler des situations dégradées pour tester la réactivité du personnel et la pertinence des mesures préconisées,

· en cas de tunnel ou de viaduc, vérifier les conditions d’évacuation des voyageurs y compris transbordement dans un autre train,

· d’une manière plus générale l’application du plan de sécurité des circulations et des voyageurs,  

la maintenance des trains et des infrastructures

· tester la mise en place des moyens et des procédures,

· tester le  personnel, 

· tester les délais d’intervention sur incidents,

· tester l’efficacité des procédures,

le service à bord

· tester l’accueil du personnel de bord, 

· vérifier l’applicabilité des dispositions de contrôle,

· contrôler la qualité du service de restauration et de l’avitaillement.  

le service en gare

· tester les systèmes de vente et de réservations des billets,

· vérifier les conditions d’accueil de la clientèle,

· tester le système d’information de la clientèle,

· gestion de l’avitaillement.  

Bien qu’il existe un contrat entre Alstom et KHRC en ce que concerne le «testing et commissioning», il semble y avoir des risques liées à une définition par trop superficielle de ce point. Par conséquent, les Coréens ont besoin de savoir-faire technique pour assurer la qualité du système qui pourra répondre aux exigences dans les cahiers des charges fonctionnelles de l’appel d’offre.

2.4.5 Concevoir une stratégie de marketing pour promouvoir l’offre du KTX

Pour les voyageurs Coréens, le logo KTX est un nouveau produit. Pour promouvoir la nouvelle offre du KTX, il vaut mieux concevoir une stratégie de marketing pour bien connaître le marché et son évolution, fidéliser les clients de différentes catégories, et en plus augmenter sa part du marché. Le besoin de savoir-faire des coréens dans ce domaine se résume dans les points suivants :           

· Amélioration du système de la distribution existant,

· Conception de la politique tarifaire,

· Application de notion du yield management.

Après les entretiens avec ces délégations KNR, la majorité des cheminots coréens pensent qu’il n’y aura pas de problèmes pour eux à exploiter le futur système à grande vitesse en Corée, vu le savoir-faire qu’ils ont déjà acquis. Pourtant, ils avouent que l’écart entre leur savoir-faire et le niveau de savoir-faire permettant de bien exploiter le système à grande vitesse, rend nécessaire un complément de formations intensives à la SNCF.

Tableau 2.6  Les besoins de savoir-faire des agents de département d’exploitation dans THSRC

THSRC

Exploitation
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

(après la mise en service)

1

(cadre) 
· Expérience réelle sur la gestion et l’exploitation du système à grande vitesse (JR, DB, SNCF)
· Quelles mesures à prendre en cas de perturbation ? 

· Comment baisser le coût d'exploitation ?

2

(chef)
· Comment faire la prévision de trafic, conception du plan de transport et estimation du coût global d’exploitation.
· Stratégie de marketing du système à grande vitesse 

3

(chef)
· Exploitation de la gare
· Quelles mesures à prendre en cas de perturbation de la gare ?

4

(chef)
· Savoir-faire sur le processus d’appel d’offre et évaluation des sous systèmes de réservation 

· Trouver les experts convenables pour THSRC
· Nouvelle technologie du billet sans contact applicable au système à grande vitesse 

5

(chef)
· Planification commerciale de la gare
·  Répartition des types de commerce de la gare
· Planification de la publicité de la gare
· Marketing et plan de promotion des produits annexes 

6

(chef)
· Technique pour la formation des mécaniciens 
· Savoir-faire pour éviter les risques d'accident causé par les mécaniciens 

7

(ingénieur)


· Mieux comprendre le système de matériel roulant adopté (système Shinkansen) 
· Comment résoudre les problèmes d'interface entre le matériel roulant et   les infrastructures ?
· Quelles mesures à prendre en cas de perturbation, 
· L’expérience pour traiter les crises

THSRC

Exploitation
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

(après la mise en service)

8

(ingénieur )


· Comment créer un organigramme efficace pour  THSRC ? 

· Comment établir les directives d'exploitation et les stratégies d'exploitation ?
· Stratégie de marketing
· Stratégie d'augmentation de la compétence des ressources humaines

9

(agent)
· Savoir-faire pour décider quel type de billet est le meilleur pour THSRC. 


10

(agent)
· Savoir-faire sur le processus de ravitaillement, nettoyage et logistique 
· Gestion des agents sur le terrain 
· Comment augmenter l'efficacité du travail des agents sur place ?

11

(agent)
· Technique pour la transformation d'un processus manuel en informatique pour la conception du plan de transport
· Technique détaillée pour établir le plan de transport

12

(agent)
· Conception de la gare, correspondance de la gare
· Comment effectuer la conception et la planification de la gare pour bien installer les équipements ? 

Tableau 2.7  Les besoins de savoir-faire des agents de département de maintenance dans THSRC

THSRC

Maintenance
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

(après la mise en service)

1

(cadre)
· Base de donnée historique sur la maintenance du système Shinkansen
· Les chiffres réels et base de données de maintenance du système Shinkansen

2

(cadre)
· Définir la philosophie de maintenance 


3

(chef)
· La vraie situation de maintenance et d'exploitation, l'expérience sur place (JR, SNCF, DB)  
· Manque d'information sur la base de données de maintenance de chaque organe pour trouver la meilleure périodicité de maintenance

4

(chef)
· Pour effectuer la maintenance de l'infrastructure, les besoins de savoir-faire en communication, signalisation et alimentation électrique et aussi de la voie et du génie civil
· Manque d'information de maintenance des autres sociétés (JR, SNCF, DB)

5

(chef)
· Commet vérifier que la planification de la maintenance d’aujourd’hui (THSRC) peut être applicable dans le futur  


6

(chef)
· Savoir-faire sur la maintenance du sous-système

· Les mesures à prendre en cas de perturbation pour la maintenance

· Comment estimer des effectifs de maintenance  pour répondre au besoin réel?
· Technique de formation continue pour les agents de maintenance 

· Comment évaluer la performance des agents  de maintenance sur le terrain ? 

· Comment améliorer les procédures de maintenance afin d’être plus économique ?

Tableau 2.8  Les besoins de savoir-faire des agents de département de sécurité dans THSRC

THSRC

Sécurité
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

(après la mise en service)

1

(cadre)
· Comment établir un plan de sécurité du point de vue du système global ?
· Etablir un plan détaillé de la sécurité de chaque sous-système de la  grande vitesse (signalisation, voie, gare, etc..)

2

(cadre)
· L’expérience professionnelle pour gérer la sécurité du système de la grande vitesse (JR, DB, SNCF) 


3

(ingénieur)
· Connaissance sur le système Shinkansen
· L’expérience et la compétence pour l’exploitation du système Shinkansen

4

(agent)
· Comment assurer la sécurité du système global ?  
· Comment renforcer la sécurité du système globale ?

5

(agent)
· Comment analyser les risques d’incident et d’accident du système à grande vitesse ?
· Comment analyser les risques d’incident et d’accident du système à grande vitesse et trouver les mesures à prendre ?

Tableau 2.9  Les avis des experts de la SNCF auprès THSRC sur les besoins de savoir-faire dans THSRC
THSRC

Experts de la SNCF
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

( après la mise en service)

1
· Tous
·  Exploitation, Maintenance et Sécurité. A cause du manque d'expérience (normal) des Taiwanais dans le domaine de la grande vitesse et de celui (moins compréhensible) de la majorité des étrangers embauchés

2
· Les personnes chargées de la signalisation semblent trop peu nombreuses pour le travail qui les attend.
· Apres la mise en service du système, le CMG* n’existera plus. En revanche l’OMG** a besoin d’experts en matière d’exploitation et de maintenance d’un système à haute vitesse

3
· Comportement dynamique de la Caténaire à Grande Vitesse
· Maintenance spécifique à la Grande Vitesse

4
· Sans commentaire 
· Sans commentaire

      *   CMG : direction de l’infrastructure au THSRC

      ** OMG : direction de l’exploitation et de la maintenance

Tableau 2.10  Les besoins de savoir-faire des agents de département d’exploitation dans BOTHSR

BOTHSR

Exploitation
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

( après la mise en service)

1

(cadre)
· Plan de transport, roulement des rames 

· Information du voyageur
· Surveiller l'exploitation et la sécurité

2

(cadre)
· Savoir-faire sur l'exploitation du système à grande vitesse 
· Surveiller l'exploitation et la sécurité

3

(chef)
· Conception et planification du plan de transport
· Comment maîtriser l’intégration avec les autres modes de transport ?

4

(chef)
· Savoir-faire pour établir les directives concernées 

· Technique de négociation
· Comment surveiller la future exploitation du système à grande vitesse ? 

5

(ingénieur)
· Technique en matière d'exploitation
· Surveiller la future exploitation de GV

6

(ingénieur)
· Savoir-faire sur l’exploitation, la sécurité et la maintenance 
· Aider THSRC à bien exploiter le futur système de grande vitesse à Taiwan 

7

(ingénieur)
· Savoir-faire pour gérer l'exploitation du système global
· Savoir-faire en matière de gestion de la sécurité du système

8

(ingénieur)
· Conception du plan de transport 

· Technique de négociation de contrat avec THSRC
· Sécurité de l'exploitation du système

9

(ingénieur)
· Sans commentaire 
· Sans commentaire 

Tableau 2.11  Les besoins de savoir-faire des agents de département de génie civil dans BOTHSR

BOTHSR

Génie civil
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

( après la mise en service)

1

(cadre)
· Interface entre travaux de génie civil et système de matériel roulant
· Technique d'inspection et de maintenance

2

(cadre)
· Interface entre travaux de génie civil et système de matériel roulant
· Technique sur la maintenance et gestion des travaux de maintenance

3

(chef)

· Surveiller la sécurité du système et établir le système d'alarme

4

(ingénieur)
· Ingénierie de la voie 

· Interaction de comportement entre voie et ouvrage d'art
· Comment évaluer la qualité sur la maintenance de la voie et de l’infrastructure ?

5

(ingénieur)
· L'expérience sur l'ingénierie du système de grande vitesse au Japon, en France, en Allemagne


6

(ingénieur) 
· Interface entre travaux de génie civil et système de matériel roulant
· Sécurité, maintenance et  exploitation du système

7

(ingénieur)
· Technologie sur le système à grande vitesse
· Exploitation du système à grande vitesse

8

(ingénieur)
· Technique de négociation avec THSRC
· Surveiller la future exploitation de GV

Tableau 2.12  Les besoins de savoir-faire des agents de département de matériel roulant dans BOTHSR

BOTHSR

Matériel roulant
Besoin de savoir-faire à court terme
Besoin de savoir-faire à long terme

(après la mise en service)

1

(chef)
· Comment créer le plan de maintenance ?
· Technique de maintenance de matériel roulant 

2

(ingénieur)
· Comment faire la simulation de l’exploitation du système à grande vitesse ? 
· Technique de détecteur et technique de protection pour garantir la sécurité d’exploitation du système de grande vitesse 

3

(ingénieur)
· L’expérience technique et les documents techniques  d’exploitation du système à grande vitesse dans les pays comme le Japon, l’Allemagne et la France 
· Besoin détail sur l’expérience technique et documents techniques  d’exploitation du système à grande vitesse dans les pays comme le Japon, l’Allemagne et la France

4

(ingénieur)
· Comment augmenter la compétence de la planification du sous-système de matériel roulant ?
· L’expérience et la participation de maintenance sur place (France, Allemagne, Japon)   

5

(ingénieur)
· Compréhension globale du système de matériel roulant Shinkansen  
· Comment l’exploitation future peut-elle répondre au besoin de sécurité ?

6

(ingénieur)
· Savoir-faire sur système de matériel roulant de Shinkansen
· Organisation de l’exploitation et Organisation de la  maintenance 

7

(ingénieur)

· Comment établir les procédures standard de maintenance ? 

8

(ingénieur)
· Savoir-faire pour résoudre les problèmes d’interface


9

(ingénieur)
· Signalisation 
· Télécommunication 

Tableau 2.13  Questions et réponses des agents dans le département de l’exploitation de THSRC



Questions
Réponses

Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous ? 
Type de difficultés

· Ne comprend pas bien le détail sur le matériel roulant et l’infrastructure du système à grande vitesse
· Comment préparer le plan de transport sans trop de tâches manuelles ?  
· Comment organiser la gestion de la gare ?
· Comment utiliser le billet sans contact dans le système à grande vitesse ? 
· Comment concevoir les directives et procédures d'exploitation du système à grande vitesse ?
Résolutions

· Se référer aux expériences de TRTC (métro de Taipei), TRA (ligne conventionnelle ) et les sociétés étrangères (SNCF, DB, JR) 

· Par les bibliographiques

· Discuter avec les experts étrangers auprès de  THSRC ayant l’expérience du transport ferroviaire 



En phase de conception et de réalisation du projet de grande vitesse à Taiwan, est-ce que votre équipe a déjà travaillé avec les équipes d’ingénierie pour confirmer que le système pourra répondre au besoin de la réglementation de  l’exploitation ? 
Oui, par exemple sur les sujets suivants :
· La conception de la gare

· Système d’information des voyageurs en gare

· Location des appareils de voies à proximité de la gare etc 

Dans votre direction, avez-vous déjà élaboré des documents techniques pour l’exploitation future du système de la grande vitesse ?
Oui, en cours.

Questions et réponses pour les agents dan le département d’exploitation de THSRC



Questions
Réponses

De quelle façon avez-vous procédé pour créer ces documents ? 
· En ce qui concerne les documents techniques de sécurité, THSRC a déjà demandé à des spécialistes dans les domaines de la sécurité (centrale nucléaire, défense nationale, etc.) 
· Pour les documents techniques de maintenance et d’exploitation, THSRC a demandé au fournisseur de matériel roulant (système Shinkansen) pour la  préparation, puis THSRC les vérifiera.  

Avez-vous déjà élaboré les logiciels techniques pour la conception et la gestion de l’exploitation future du système de grande vitesse dans votre travail ?
Oui, en cours.

De quelle façon avez-vous créé ces logiciels ?
· Premièrement, la direction de l'information de THSRC  définie la structure globale du système d’information. 

· Puis, la direction de chaque activité définie le cahier des charges de ces logiciels et l’appel d'offre par les sociétés ayant ce type d’expérience professionnelle.   

· En ce qui concerne les logiciels moins compliques, THSRC peut développer elle-même

Avez-vous déjà une procédure pour la réception de système de grande vitesse ?  
Oui, Par ICE/ISE et IV&V.(Voir Annexe III) 

Avez-vous déjà créé les procédures standards pour l’exploitation ? 
Oui, en cours.

Questions et réponses pour les agents dan le département d’exploitation de THSRC



Questions
Réponses

De quelle façon avez-vous établi ces procédures ?
· En ce qui concerne les procédures standards de sécurité du système, THSRC se réfère aux procédures européennes (EN 50126) 

· En ce qui concerne les procédures standards d’exploitation du système, THSRC a demandé aux Japonais de proposer une formation pour les formateurs. Après cette formation, les formateurs discutent les procédures proposées par les Japonais et en même temps  se réfèrent aux procédures adoptées par TRA. Finalement, THSRC décidera des procédures standards.   

Avez-vous déjà élaboré les indicateurs de la qualité de service pour les voyageurs ?
Oui, en cours. 

De quelle façon avez-vous créé ces indicateurs ?
Selon les exigences de qualité du service pour les voyageurs  dans le contrat de concession, puis THSRC se réfère aux indicateurs adoptés par les sociétés locales et étrangères. Ensuite, THSRC peut établir ses indicateurs de service.  

Avez-vous élaboré un projet pour les informations des voyageurs ?
Oui, en cours.

De quelle façon avez-vous créé ce projet ?
· Le plan pour l’information des voyageurs a été inclus dans le contrat de core système sauf pour celui de la gare

· Il peut être établi du point de vue de l’usager avec le savoir-faire de transport aérien

En matière d’établissement du plan de transport avec roulement du matériel et du personnel, comment préparez-vous votre plan de transport ?
· Pour le roulement des rames, THSRC n’a pas encore bien fait. Elle est en train d’évaluer les logiciels pour concevoir le plan de transport et de trouver les spécialistes dans le domaine de l’exploitation qui peuvent l’aider. 

· Selon la loi en ce qui concerne les heures de travail, et le roulement des rames, THSRC conçoit le roulement des rames.

Questions et réponses pour les agents dan le département d’exploitation de THSRC



Questions
Réponses

En matière de sécurité du système de grande vitesse, avez-vous déjà un  projet pour la mise en œuvre ?
Oui, en cours.

De quelle façon avez-vous créé ce projet ? 
THSRC va bien étudier le cas du système Shinkansen et aussi le cas du TGV et de l’ICE. 

Avez-vous déjà une procédure pour la gestion des crises ?
Oui, en cours.

De quelle façon avez-vous créé cette procédure ? 
Les Japonais proposent cette procédure et discutent avec les agents de THSRC.

Avez-vous déjà un plan de transport particulier en cas de grève ?
Non. 

· THSRC va se référer aux mesures prises par TRA.

· Il faut éviter la création de syndicat dans THSRC.

 

Avez-vous élaboré un plan de formation des conducteurs ? 
Oui, en cours.

De quelle façon voulez-vous procéder ce plan ? 
· Essayer de trouver les mécaniciens chez TRA et TRTC, bien les sélectionner et les envoyer au Japon pour passer la formation intensive sur place 
· Le plan de formation sera proposé par les Japonais, et puis vérifié par THSRC. 

Avez-vous élaboré un plan de formation des contrôleurs ?
Oui, en cours.



De quelle façon voulez-vous procéder ce plan ? 
THSRC se réfère au savoir-faire dans le domaine du  transport aérien. 

Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays ?
Oui

Si oui, sur lesquelles ?
· La difficulté repose sur la différence de langue et de culture

· Les experts ne connaissent pas bien le contexte économique et social  du pays receveur 



Questions et réponses des agents dans le département d’exploitation de THSRC



Questions
Réponses

Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ?
Oui 

Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté ?
Avantage

· Les experts travaillent sérieusement et efficacement,

· Ils peuvent trouver les documents techniques et les bibliographies facilement,

· Transfert de savoir-faire,

· Professionnel,

· Les points de vue différents des experts peuvent stimuler l’esprit des agents locaux.
Inconvénients
· Il faut passer plus de temps pour communiquer,
· La différence entre la valeur et culture a causé des difficultés de communication,
· Ils pensent très technique –orienté,
· Chacun ne connaît que sa spécialité.  


Annexe I

 exemple de questionnaire

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

« Questions » « pour la mission de maintenance de THSRC»
L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière d’exploitation dans votre société (THSRC) afin que je puisse faire une analyse dans le cadre ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ?___________________   
2. Vous avez un diplôme :  (1) Bac__ ; (2)Bac+2___ ; (3)Bac+4___ ; (4) Bac+6____ ;(5) plus de Bac + 6 _________    

3. Quelle est votre spécialité  ? _________________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission dans la direction de la maintenance ? (1) cadre______ (2) agent___________ 

5. Depuis combien de temps travaillez-vous pour la mission de maintenance dans le THSRC ? ______________________   

6. Combien de temps avez-vous déjà travaillé dans le secteur du transport ferroviaire avant d’entrer THSRC?__________________Dans quel domaine ? _____________________  

7. Avez-vous déjà l’expérience professionnelle en matière d’exploitation de la grande vitesse ? _____________________Si oui, dans quel domaine ?_______________ Pendant combien de temps ? _____________________ 

Formation

8. Avez-vous déjà reçu une formation en matière d’exploitation de la grande vitesse? ____,Si oui, laquelle ?____________, Avez-vous rencontré des difficultés pendant ce type de formation? ________________Si oui, lesquelles ?__________________  

9. Avez-vous un plan de formation régulier chaque année dans votre direction? _____________Si oui, comment participer à la définition de ce plan? _______________

10. Quelles ont été vos participations aux programmes de formation organisés par votre entreprise? ____________

11. Selon vous, le niveau de vos connaissances est-il suffisant pour ce travail? ___________Quels types de formations spécifiques pour vous et vos collègues pourrions-nous vous proposer? (1)______de la formation professionnelle pour les agents locaux dans les pays donneur (2)_______de la formation enseignée par les experts du pays donneur sur place dans le pays receveur (3)_______de la formation par téléconférence (4)________ un séminaire régulier entre les agents des pays donneur et receveur(5)_____autres, sur lesquelles___________________  

Le savoir-faire 

12. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle le besoin plus urgent ? (1) à court terme________________(2) à long terme( après la mise en service du système) ______________Pourquoi ? _________________________________

13. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous? _________________________ 

14. En phase de conception et de réalisation du projet de grande vitesse à Taiwan, est-ce que votre équipe dans la direction de la maintenance a déjà travaillé avec les équipes d’ingénierie pour confirmer que le système pourra répondre au besoin de la réglementation de  l’exploitation ? ___________________________      

15. Dans votre direction, avez-vous déjà élaboré des documents techniques pour la maintenance de l’infrastructure du système de grande vitesse ? _______________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé pour créer ces documents? ______________Si non, comment voulez-vous  préparer ces documents ? _______________   

16. Dans votre direction, avez-vous déjà élaboré des documents techniques pour la maintenance du matériel roulant du système de grande vitesse ? _______________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé pour créer ces documents? ______________Si non, comment voulez-vous  préparer ces documents ? _______________

17. Avez-vous déjà créé les procédures standards pour la maintenance du matériel roulant? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ___________

18. Avez-vous déjà élaboré des logiciels techniques pour la gestion des travaux de maintenance de l’exploitation future du système à grande vitesse dans votre travail? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? ___________

19. Avez-vous déjà  élaboré les règle de maintenance des infrastructures dans votre direction  ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces règles? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces règles ? ___________

20. Avez-vous déjà élaboré des logiciels techniques pour la gestion à l’intérieur du site de maintenance du système à grande vitesse dans votre travail? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? ___________

21. Avez-vous déjà  établi les règles de maintenance du matériel roulant  dans votre direction  ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces règles? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces règles ? ___________ 

22. Avez-vous déjà  élaboré les mesures à prendre en cas de perturbation dans votre direction  ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces mesures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces mesures ? ___________

23. Avez-vous déjà élaboré un plan de formation des agents de maintenance dans les ateliers? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces mesures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces mesures ? ___________

Le processus de transfert du savoir-faire 

24. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays? ____________________Si oui, lesquelles ? ______________________

25. Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ? __________ Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté? _______________              

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

« Questions » « pour la mission sécurité  de THSRC»
L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière d’exploitation dans votre société (THSRC) afin que je puisse faire une analyse dans le cadre ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ?___________________   
2. Vous avez un diplôme :  (1) Bac__ ; (2)Bac+2___ ; (3)Bac+4___ ; (4) Bac+6____ ;(5) plus de Bac + 6 _________    

3. Quelle est votre spécialité  ? _________________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission dans la direction de la sécurité  ? (1) cadre______ (2) agent___________ 

5. Depuis combien de temps travaillez-vous pour la mission sécurité dans le THSRC ? ______________________   

6. Combien de temps avez-vous déjà travaillé dans le métier du transport ferroviaire avant d’entrer THSRC?__________________Dans quel domaine ? _____________________  

7. Avez-vous déjà l’expérience professionnelle en matière d’exploitation de la grande vitesse ? _____________________Si oui, dans quel domaine ?_______________ Pendant combien de temps ? _____________________ 

Formation

8. Avez-vous déjà reçu une formation en matière d’exploitation de grande vitesse? ____,Si oui, laquelle ?____________, Avez-vous rencontré des difficultés pendant ce type de formation? ________________Si oui, lesquelles ?__________________  

9. Avez-vous un plan de formation régulier chaque année dans votre direction? _____________Si oui, comment participer à la définition de ce plan? _______________

10. Quelles ont été vos participations aux programmes de formation organisés par votre entreprise? ____________

11. Selon vous, le niveau de vos connaissances est-il suffisant pour ce travail ? ___________Quels types de formations spécifiques pour vous et vos collègues pourrions-nous vous proposer ? (choix multiple, pouvez-vous indiquer votre préférence) (1)______de la formation professionnelle pour les agents locaux dans les pays donneurs (2)_______de la formation enseignée par les experts du pays donneur sur place dans le pays receveur (3)_______de la formation par téléconférence (4)________un séminaire régulier entre les agents des pays donneur et receveur(5)_____autres, sur lesquelles___________________  

Le savoir-faire 

12. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle le besoin plus urgent ? (1) à court terme________________(2) à long terme( après la mise en service du système) ______________Pourquoi ? _________________________________

13. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous? _________________________ 

14. En phase de conception et de réalisation du projet de grande vitesse à Taiwan, est-ce que votre équipe dans la direction de la sécurité a déjà travaillé avec les équipes d’ingénierie pour confirmer que le système pourra répondre au besoin de la réglementation de sécurité ? ___________________________      

15. Dans votre direction, avez-vous déjà élaboré des documents techniques en ce qui concerne la sécurité du système de grande vitesse ? _______________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé pour créer ces documents? ______________Si non, comment voulez-vous  préparer ces documents ? _______________   

16. Avez-vous déjà élaboré les logiciels techniques pour assurer la sécurité des circulations dans l’exploitation future du système de grande vitesse? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? ___________par sous-traitance ?_______________

17. En matière de sécurité du système de grande vitesse, avez-vous déjà un  projet pour la mise en œuvre? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ce projet? _________Si non, comment voulez-vous établir ce projet ? ___________________

18. Avez-vous déjà une procédure pour la gestion des crises ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé cette procédure? ____________Si non, comment voulez-vous établir cette procédure ? ___________________ 

Le processus de transfert du savoir-faire 

19. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays? ____________________Si oui, lesquelles ? ______________________

20. Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ? __________ Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté? _______________              

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

« Questions » « pour la mission des experts de la SNCF auprès de THSRC»
L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière ferroviaire dans votre société (THSRC) afin que je puisse faire une analyse dans le cadre ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ? _______________                       
2. Vous avez un diplôme :  (1) Bac__ ; (2)Bac+2___ ; (3)Bac+4___ ; (4) Bac+5 et plus____ 

3. Quelle est votre spécialité ? ______________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission à THSRC? _____________________________

       _____________________________________________________________________

5. Depuis combien de temps travaillez-vous à THSRC ? ___________________   

6. Depuis quand êtes-vous cheminot? _________Pourriez-vous expliquer votre expérience professionnelle à la SNCF ? _________________________________________________ ________________________________________________________________________

Le savoir-faire 

7. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle le besoin plus urgent ? 

      (1) à court terme___________________________________________________________

      (2)à long terme(après la mise en service du système)__________________________ ______________________________________________________________________

       Pourquoi ? ______________________________________________________________________

8. En phase de conception et  de réalisation du projet de grande vitesse à Taiwan, est-ce que l’équipe dans la direction de l’exploitation a déjà travaillé avec votre équipe ensemble pour confirmer que le système pourra répondre au besoin de la réglementation de  l’exploitation? ____________________________________________________________

9. Dans votre direction, avez-vous déjà élaboré les procédures standards pour la réception de votre matériel roulant et de l’infrastructure ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ________________________________________________________________________

10. Dans votre société (THSRC), avez-vous déjà élaboré des documents techniques en matière d’exploitation future du système à grande vitesse ? _______________ Si oui, de quelle façon avez-vous procédé pour créer ces documents? ______________Si non, comment voulez-vous  préparer ces documents ? _______________________________ ________________________________________________________________________

11. Avez-vous déjà élaboré des logiciels techniques pour préparer l’exploitation du système à grande vitesse à Taiwan dans votre direction? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? ________________________________________________________________________ 

12. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment les résolvez-vous? _________________________________________________ ________________________________________________________________________

13. A votre avis, quelles sont les difficultés pour le déroulement du projet de grande vitesse à Taiwan ?_________________________________________________________________________________________________________________________________________

Le processus de transfert du  savoir-faire 

14. Pour le projet à grande vitesse à Taiwan, à votre avis, quelle est la meilleure façon pour transférer le savoir-faire de la SNCF vers THSRC ? ________________________________________________________________________________________________________________________________________________

15. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travaillez avec vos collègues locaux? ________________________________________________________________________Si oui, lesquelles ?_______________________________________________________ ________________________________________________________________________ 

16. Avez-vous des difficultés pour vous adapter, ainsi que votre famille, au contexte local ? _______Si oui lesquelles ? _____________________________________________

________________________________________________________________________

17. Finalement, de quelle manière vous adaptez-vous( ainsi votre famille) au contexte local ? ________________________________________________________________________

18. A la fin de votre contrat, envisagez-vous une prolongation ? _________________ Si non, pour quelle raison ? ________________________________________________________   

19. Après votre retour en France, voulez-vous travailler pour la SNCF ? __________________, Si oui, la SNCF vous reserve-t-elle un poste ? _______________________________________________________________________

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

« Questions » « pour la mission de l’exploitation  de BOTHSR»
L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière d’exploitation du projet de grande vitesse afin que je puisse faire une analyse dans le cadre ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ?_____________________                     
2. Vous avez un diplôme (1) Bac__ ;(2)Bac+2___ ;(3)Bac+4___ ;(4) Bac+6____ ;(5) plus de Bac + 6 _________    

3. Quelle est votre spécialité ? _________________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission dans la direction de l’exploitation  ? (1) cadre______ (2) agent___________ 

5. Depuis combien de temps travaillez-vous pour la mission d’exploitation à BOTHSR? ______________________   

6. Combien de temps avez-vous déjà travaillé dans le secteur du transport ferroviaire avant d’entrer BOTHSR?__________________Dans quel domaine ? _____________________  

7. Avez-vous déjà de l’expérience professionnelle en matière d’exploitation de la grande vitesse ? _____________________Si oui, dans quel domaine ?_______________ Pendant combien temps ? _____________________ 

Formation

8. Avez-vous déjà participé à une formation en matière d’exploitation de la grande vitesse? ____,Si oui, laquelle ?____________, Avez-vous rencontré des difficultés pendant ce type de formation? ________________

9. Avez-vous un plan de formation chaque année dans votre direction? _____________ Si oui, comment organisez-vous ce plan ? ___________________

10. Quelles ont été vos participations aux actions de formation organisées par votre entreprise? ____________

11. Selon vous, le niveau de vos connaissances est-il suffisant pour ce travail? ___________Quels types de formations spécifiques pour vous et vos collègues pourrions-nous vous proposer? (1)______de la formation professionnelle pour les agents locaux dans les pays donneurs (2)_______de la formation enseignée par les experts du pays donneur sur place dans le pays receveur (3)_______de la formation par téléconférence (4)________ un séminaire régulier entre les agents des pays donneur et receveur(5)_____autres, sur lesquelles___________________  

Le savoir-faire 

12. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle un besoin urgent ? (1) à court terme __________________________(2) à long terme ( après la mise en service du système___________________________Pourquoi ?______________________________

13. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous? _________________________

14. Avez-vous déjà élaboré les procédures standards pour l’homologation du système de grande vitesse à Taiwan?___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ___________

15. Avez-vous déjà élaboré les procédures pour bien surveiller la sécurité du système à grande vitesse  à Taiwan après la mise en service ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? __________________________________________

16. BOTHSR a t-elle déjà élaboré les indicateurs de la qualité de service des voyageurs qui  permettra THSRC à bien suivre? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces indicateurs? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces indicateurs ? ___________

17. Avez-vous déjà  élaboré les mesures à prendre en cas perturbé du point de vue gouvernemental? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces mesures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces mesures ? ___________ 

18. Avez-vous déjà préparé un plan particulier pour réagir en cas de grève du point de vue de BOTHSR? ___________

19. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays? ____________________Si oui, lesquelles ? ______________________

20. Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ? __________ Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté? _______________

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

« Questions » « pour la mission matériel roulant de BOTHSR»
L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière d’exploitation du projet de grande vitesse afin que je puisse faire une analyse dans le cadre ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ?_____________________                     
2. Vous avez un diplôme (1) Bac__ ;(2)Bac+2___ ;(3)Bac+4___ ;(4) Bac+6____ ;(5) plus de Bac + 6 _________    

3. Quelle est votre spécialité ? _________________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission dans la direction du matériel roulant ? (1) cadre______ (2) agent___________ 

5. Depuis combien de temps travaillez-vous pour la mission du matériel roulant à BOTHSR? ______________________   

6. Combien de temps avez-vous déjà travaillé dans le secteur du transport ferroviaire avant d’entrer BOTHSR?__________________Dans quel domaine ? _____________________  

7. Avez-vous déjà de l’expérience professionnelle en matière d’exploitation de la grande vitesse ? _____________________Si oui, dans quel domaine ?_______________ Pendant combien temps ? _____________________ 

Formation

8. Avez-vous déjà participé à une formation en matière d’exploitation de la grande vitesse? ____,Si oui, laquelle ?____________, Avez-vous rencontré des difficultés pendant ce type de formation? ________________

9. Avez-vous un plan de formation chaque année dans votre direction? _____________ Si oui, comment organisez-vous ce plan ? ___________________

10. Quelles ont été vos participations aux actions de formation organisées par BOTHSR entreprise? ____________

11. Selon vous, le niveau de vos connaissances est-il suffisant pour ce travail? ___________Quels types de formations spécifiques pour vous et vos collègues pourrions-nous vous proposer? (1)______de la formation professionnelle pour les agents locaux dans les pays donneurs (2)_______de la formation enseignée par les experts du pays donneur sur place dans le pays receveur (3)_______de la formation par téléconférence (4)________ un séminaire régulier entre les agents des pays donneur et receveur(5)_____autres, sur lesquelles___________________  

Le savoir-faire 

12. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle un besoin urgent ? (1) à court terme __________________________(2) à long terme ( après la mise en service du système___________________________Pourquoi ?______________________________

13. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous? _________________________

14. Avez-vous déjà élaboré les procédures standards pour l’homologation du système de grande vitesse à Taiwan?___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ___________

15. Avez-vous déjà élaboré les procédures pour bien surveiller la sécurité du système à grande vitesse  à Taiwan après la mise en service ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces logiciels? ____________Si non, comment voulez-vous préparer ces logiciels ? __________________________________________

16. Avez-vous déjà  élaboré les mesures à prendre en cas perturbé du point de vue gouvernemental? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces mesures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces mesures ? ___________ 

17. BOTHSR a-t-elle déjà préparé un projet pour l’habitation des mécaniciens et agents de maintenance de THSRC ? ___________

18. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays? ____________________Si oui, lesquelles ? ______________________

19. Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ? __________ Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté? _______________

Etude de marché :

Quel type d’assistance ?

« Questions » « pour la mission de l’infrastructure  de BOTHSR»
L’objectif de ce questionnaire est de découvrir le besoin de savoir-faire en matière d’exploitation du projet de grande vitesse afin que je puisse faire une analyse dans le cadre ma thèse de doctorat. Ce questionnaire est strictement confidentiel et les informations recueillies ne seront divulguées dans le rapport qu’avec votre autorisation préalable. Je vous serai reconnaissant de bien vouloir répondre à ce questionnaire. Merci de votre compréhension. 

Profil personnel

1. Quel âge avez-vous ?_____________________                     
2. Vous avez un diplôme (1) Bac__ ;(2)Bac+2___ ;(3)Bac+4___ ;(4) Bac+6____ ;(5) plus de Bac + 6 _________    

3. Quelle est votre spécialité ? _________________________ 

4. Actuellement, quelle est votre mission dans la direction de l’infrastructure ? (1) cadre______ (2) agent___________ 

5. Depuis combien de temps travaillez-vous pour la mission d’infrastructure à BOTHSR? ______________________   

6. Combien de temps avez-vous déjà travaillé dans le secteur du transport ferroviaire avant d’entrer BOTHSR?__________________Dans quel domaine ? _____________________  

7. Avez-vous déjà de l’expérience professionnelle en matière d’exploitation de la grande vitesse ? _____________________Si oui, dans quel domaine ?_______________ Pendant combien de temps ? _____________________ 

Formation

8. Avez-vous déjà participé à une formation en matière d’exploitation de la grande vitesse? ____,Si oui, laquelle ?____________, Avez-vous rencontré des difficultés pendant ce type de formation? ________________

9. Avez-vous un plan de formation chaque année dans votre direction? _____________ Si oui, comment organisez-vous ce plan ? ___________________

10. Quelles ont été vos participations aux actions de formation organisées par votre entreprise? ____________

11. Selon vous, le niveau de vos connaissances est-il suffisant pour ce travail? ___________Quels types de formations spécifiques pour vous et vos collègues pourrions-nous vous proposer? (1)______de la formation professionnelle pour les agents locaux dans les pays donneurs (2)_______de la formation enseignée par les experts du pays donneur sur place dans le pays receveur (3)_______de la formation par téléconférence (4)________ un séminaire régulier entre les agents des pays donneur et receveur(5)_____autres, lesquelles___________________  

Le savoir-faire 

12. A votre avis, de quel type de savoir-faire votre direction a-t-elle un besoin urgent ? (1) à court terme __________________________(2) à long terme ( après la mise en service du système___________________________Pourquoi ?______________________________

13. Actuellement, quand vous rencontrez des difficultés techniques dans votre travail, comment vous débrouillez-vous? _________________________

14. BOTHSR a-t-elle déjà élaboré les procédures pour bien surveiller la démarche du projet ? ___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ___________

15. Avez-vous déjà élaboré les procédures standards pour l’homologation du système de grande vitesse à Taiwan?___________ Si oui, de quelle façon avez-vous créé ces procédures? ____________Si non, comment voulez-vous établir ces procédures ? ___________

16. Avez-vous rencontré des difficultés quand vous travailliez avec vos collègues venant d’autres pays? ____________________Si oui, lesquelles ? ______________________

17. Avez-vous déjà profité de l’assistance technique d’experts sur place dans votre direction ? __________ Quels avantages et inconvénients avez-vous constaté? _______________
Tableau 2.5  Comparaison des principes de sécurité des systèmes ferroviaires

Principe de sécurité de système 
ALARP
GAME
MEM
SIL


As Low As Reasonably Practicable
Au Moins Globalement Equivalent
Mortalité Endogène Minimale
Safety Integrity Level

Pays 
Pratiqué au Royaume Uni
Pratiqué en France
Pratiqué en Allemagne
International

Contenu 
Chaque risque est classé dans l’une des trois catégories suivantes :

· Une catégorie inacceptable, dans laquelle le risque est jugé trop important, Si le niveau de risque ne peut être réduit, il est recommandé de ne pas effectuer l’opération.

· Une catégorie largement acceptable, dans laquelle le risque est considéré si faible qu’il n’est pas nécessaire de faire des efforts pour le réduire,

· une catégorie intermédiaire, dite catégorie ALARP ou catégorie d’acceptabilité du risque, dans la quelle la réduction du risque est recherchée jusqu'à ce que les coûts de réduction de ce risque dépassent les avantages qui en résulteraient.
Ce principe est une exigence essentielle du projet de décret relatif à « La sécurité du Réseau Ferré National ».

 Si un système doit assurer une fonction identique à celle d’un système existant, le principe GAMAB impose que le nouveau système ait un niveau de sécurité au moins aussi bon que le système existant.

Ce principe admet donc que le niveau de sécurité du système existant est satisfaisant. Lorsque le système de référence n’existe pas, on considère alors un système « équivalent » en tant que référence.

Il faut noter que le niveau de sécurité est pris « globalement ». Il est donc possible de régresser « localement » à condition de compenser cette régression par ailleurs.
Ce principe prend pour référence le taux de mortalité naturelle de la population (excluant les décès par maladie, par infection ou par malformation congénitale) et à faire en sorte que le risque pris par un voyageur prenant le train n’augmente pas de façon significative le taux de mortalité.

Dans les pays développés, le taux de mortalité naturelle est de 2 x 10-4 décès par personnes et par an.

Dans la pratique, il est admis d’utiliser les valeurs suivantes :

· R1 <- 10-5 décès par personnes et par an,

· R2 <- 10-4 blessures graves par personne et par an,

· R3 <- 10-3 blessures légères par personne et par an,

Pour des systèmes pouvant entraîner un grand nombre de décès, il faut aussi prendre en compte un "coefficient d’aversion » qui réduit le risque acceptable.
Dans les normes internationales (EN 50 126, EN 50 128, ENV 50 129, CEI 1508, …) le niveau de sécurité d’un système assurant des fonctions de sécurité est défini, de façon qualitative, selon 4 classes :

· le niveau 4, le plus élevé, s’applique aux systèmes assurant les fonctions les plus critiques comme par exemple : les postes d’aiguillage qui assurent les enclenchements de signalisation, le système qui élabore et affiche en cabine les informations de vitesse à respecter par le conducteur d’un TGV ;

· le niveau 3, élevé, peut s’appliquer à des postes assurant des fonctions de sécurité sur des lignes utilisées pour le transport du Fret ;

· le niveau 2, moyen, s’applique à des systèmes assurant des fonctions de contrôle qui, par exemple, peuvent être utilisées en situation dégradée par l’exploitant pour lever une condition de sécurité ;

· le niveau 1, le plus bas, s’applique à des systèmes d’aide a la maintenance.

Lorsqu’un système assure une fonction nullement liée à la sécurité, on dit qu’il est de SIL 0. La notion de SIL  est particulièrement utile pour les systèmes informatiques, notamment les logiciels, pour lesquels il est impossible de démontrer le respect d’un objectif chiffré de sécurité.

Il faut noter que le SIL d’un système est déterminé par les experts du réseau selon la criticité des fonctions assurées par le système.
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Tableau 2.1  Organigramme de THSRC ( Taiwan High Speed Rail Corporation)
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